
 
 

 

 

 

 

 Campeggio Del Sole
Lombardia

The price list comes directly from the Camping Village/Hotel.
The companies Genial srl and www.camping.it are not
responsible of any changes or mistakes in the present price
list.

Via per Rovato, 26
25049 Iseo (BS)

N 45° 39' 5,544''
E 10° 1' 23,232''

http://www.camping.it/lombardia/campingdelsole
delsole.lombardia@camping.it
http://www.campingdelsole.it/

Price List

2012

http://www.camping.it?ref=p
http://www.camping.it/lombardia/campingdelsole?ref=p
http://www.camping.it/lombardia/campingdelsole/contatta.aspx?ref=p
http://xbserver.camping.it/registrastatlink/?link=http%3a%2f%2fwww.campingdelsole.it%2f&account=pdf-204-1&auth=bnnlf


PREZZI GIORNALIERI/PREISE PRO TAG/PRICES PER DAY
Camping-caravaning 
Iva inclusa/Mwst inbegriffen/vat inc.

02.4/28.4

15.9/23.9

28.4/09.6

01.9/15.9

23.6/07.7

18.8/01.9
07.7/18.809.6/23.6

da 5 a 12 anni
von 5 bis 12 Jahre
from 5 to 12 years

oltre 60 anni
uber 60 jahre
over 60 years

in area riservata
reserved area

1 Auto+220V incl.-grande-
Gross-large e zona lago/
und am See/lake Area

1 Auto+220V
inc.-standard

con carrello
mit Anhanger
with trailer

prenotaz. Richiesta
booking requested
Buchungs Anfrage

da 12 a 60 anni
von 12 bis 60 Jahre
from 12 to 60 years

IMPORTANTE-WICHTIG-IMPORTANT!

È vietato parcheggiare l’auto nella vicinanza della 
piazzola. L’auto deve essere portata in parcheggio.

Autos im Stellplätze verboten. Autos müssen auf 
bewachten Parkplatz abgestellt werden.

No parking by the pitch. Car must park at parking 
area only.

Extra:

 3,00 euro 1 giorno/1 Day/1 Tag

 Prenotazione obbligatoria - On booking

 Prenotazione obbligatoria - On booking

02.04-28.04/15.09-23.09.2012: 
7 gg/Tage/days= -20%

28.04-30.06/18.08-15.09.2012: 
7 gg/Tage/days= -10%

Minimo due pers./minimum 2 pers
Incl/inkl 2 Bici/Fahrräder/Bikes x 1 gg/Tag/day + 7 
ore/Std./hours Tennis

Speciale Week-end da venerdì a domenica sera x due pers.: 
prezzo x due notti solo per prenotazioni confermate.
Week-end Offer from Friday to Sunday evening x two pers.: 
price x two nights only with reservation.
Week-End Sonderangebot vom Freitag bis Sonntag x zwei 
pers.: Preise x zwei Nächte nur mit Reservierung.
Prenotazione obbligatoria - On booking

da 3 anni
von 3 Jahre
from 3 years

ADULTO/ERWACH./PERS. 6,00 6,80 6,60 7,20 10,30

JUNIOR  GRATIS/FREE 6,20 6,00 6,60 8,80

SENIOR 3,00 6,20 6,00 6,60 8,80

PIAZZA/STELLPLATZ/PITCH 11,00 15,60 15,60 16,70 21,00

PIAZZA/STELLPLATZ/PITCH 12,00 17,60 17,60 18,70 23,00

CANI/HUNDE/DOGS 2,40 3,40 3,40 3,40 5,00

AUTO EXTRA  GRATIS/FREE 2,50 2,50 2,70 4,00

MOTO EXTRA GRATIS/FREE 2,00 2,00 2,20 3,00

BARCA/BOAT/BOOT  GRATIS/FREE 2,00 2,00 3,50 5,00

BOA/BOJE/BUOJ 2,00 6,00 6,00 8,00 13,00

VISITATORE GIORNALIERO
DAILY VISITOR/TAGESBUCHER 8,00 9,00 9,00 9,00 10,00

AUTO VIS. - CAR - MOTO VIS. 3,50 4,00 4,00 4,00 5,00

CARAVAN IN RIMESS. 
CARAVAN PARK AREA 6,00 6,00 6,00 8,00 10,00

CAMPER STOP 19,50 19,50 19,50 19,50 20,50dalle 18,00 alle 10,00 gg. succ / from 18,00 to 10,00 gg. succ. 

    0,50 0,50dal 20.06 al 20.08.2012 per persona al giorno dai 12 anni

from 20.06 to 20.08.2012 per person/per day from 12 year

vom 20.06 bis 20.08.2012 Person vom 12 Jahre Alt pro Tag

TASSA SOGGIORNO

TOURIST TAX

KURTAXE



02.4/28.4

15.9/23.9

28.4/09.6

01.9/15.9

23.6/07.7

18.8/01.9
07.7/18.809.6/23.6

PREZZI GIORNALIERI/PREISE PRO TAG/PRICES PER DAY

Importante/Wichtig/Important!
Cani Vietati! Hunde Verboten! Dogs Forbidden!
(appartaments - mobil homes - chalets - tents)

Inkl:

Pers.-electr.-water-gas

Extra:

Homes

Caravaning - Prezzi/Preise/Prices

stagione e per un minimo di 4 notti in bassa stagione.

nights on low-season.
-

nigung inkl.

 
auf/see Camping Caravaning - Prezzi/Preise/Prices

02.04-28.04/15.09-23.09.2012:
7 gg./Tage/Days: -20% sconto/Rabatt/Discount
28.04-30.06/18.08-15.09.2012:
7 gg./Tage/Days: -10% sconto/Rabatt/Discount
incl/inkl 2 bici/Fahhrader/Bikes x 1 gg./Tag/Day+ 7 ore/Std/hours Tennis
Speciale week-end da venerdì sera alla domenica sera: prezzo x due 
notti – no costo pulizie. Solo per prenotazione completa.
Week-end offer from Friday’s to Sunday’s evening: prices x two 
nights – no cleaning cost. Only with reservation.
Week-end Sonderangebot vom Freitag bis Sonntag abend: Preise 
x zwei Nächte Keine Endreinigung. Vor-saison angebot/ Eindreini-
gung inkl. Nur mit reserverung.

TENDE ATTREZZATE - SELECTCAMP TENTS - LODGE TENT / LODGE SUITE - SELECTCAMP MOBILE HOMES 

Selectcamp Italia: Tel. 0039 0365 521815 - info@selectcamp.it

Selectcamp Holland: Tel. 0031 725 183183 - info@selectcamp.nl

Selectcamp Deutschland: Tel. 0049 404 162680 - info@selectcamp.de

Selectcamp Denmark: Tel. 0045 701 04343 - info@selectcamp.dk

BUNGALOWS - CHALET 

1-2 pers. 37,50 53,00 51,00 84,00 96,80

3-4 pers. 44,00 66,50 64,50 87,00 121,00

5-6 pers. 57,00 82,00 82,00 104,00 130,00

Grand Charme Chalet max 6 pers. 75,00 110,00 100,00 136,00 152,00

CASE MOBILI - MOBILE HOMES 

1-2 pers. 41,50 64,00 63,50 79,00 106,50

3-4 pers. 47,00 68,50 68,00 89,50 116,00

5 pers. 55,00 80,00 79,50 101,00 128,50

APPARTAMENTI - FERIENWOHNUNGEN 

1-2 pers. 52,50 75,00 73,00 90,00 114,50

3-4 pers. 57,00 83,00 80,00 103,50 130,00

5-6 pers. 68,00 92,00 87,50 114,50 138,00

    0,50 0,50dal 20.06 al 20.08.2012 per persona al giorno dai 12 anni

from 20.06 to 20.08.2012 per person/per day from 12 year

vom 20.06 bis 20.08.2012 Person vom 12 Jahre Alt pro Tag

TASSA SOGGIORNO

TOURIST TAX

KURTAXE



Max 5 posti letto; 1 camera doppia e una camera letto sing.+ letto castello; bagno e doccia; cucina attrezzata con frigorifero; tavolo da campeggio e 

sedie; termo-ventilazione e riscaldamento elettr.; barbecue terrazza in legno con sdraio e ombrellone

Max 5 Schlafplätzen; 1 Doppelzimmer und ein Zimmer mit 1 Etagenbett; gut eingerichtete  Küche mit Kühlschrank; Campingtisch mit Stühlen; Toilette 
und Dusche; Luftung und elektr.Heizung; Terrasse mit Liegestühle und Sonnenschirm; barbecue
Max 5 pers.; 1 double room and 1 room with single bed + bunk bed; bathroom and douche; well equipped kitchen with refrigerator; camping table and 

chairs; movement of air and electr.heating; barbecue; terrace with deck-chairs and beach-umbrella.

Al primo piano di una cascina ristrutturata con ampia terrazza in comune. Una camera doppia e letto castello in zona sogg.; cucina con frigorifero; 

bagno con doccia; tv sat da campeggio e sedie; sdraio

Im ersten Stock eines restaurierten Landhauses mit grosse Terrasse; Ein Doppelzimmer und Etagenbett im Wohnzimmer mit Kühlschrank; tv sat; Toi-
lette und Duche; Campingtisch und Stühlen; Liegestühlen
On 1 floor of farmhouse with large terrace; One double room and bunk bed at living room with kitchen and refrigerator; bath room with shower; camping table 

and chairs; deck-chais and tv-sat

5-6 Posti letto / Bed places
Due camere separate e letto castello in zona sogg. E cucina

Zwei getrennte Schlaftzimmer und Etagenbett im Wohnzimmer.
Two separates rooms and Bunk bed at living room

in muratura; max 4 posti letto-una camera doppia; 1 letto castello in zona soggiorno e cucina attrezzata con frigorifero; bagno con doccia; tavoli da 

campeggio e sedie; sdraio e ombrellone; barbecue

Häuse aus Mauerwerk-max 4 Pers.; 1 Doppelzimmer und Etagenbett im Wohnzimmer mit Küche und Kühlschrank; Toilette und Dusche; Campingtisch 
mit Stühlen; Liegestühlen und Sonnenschirm barbecue
Masonry house, max 4 pers.; one double room; 1 bunk-bed at living-room with well equipped kitchen and refrigerator; bath room with shower; camping 

tables and chairs; deck-chairs and beach umbrella; barbecue

5-6 Posti letto / Bed places
Due camere separate e letto castello in zona sogg. E cucina

Zwei getrennte Schlaftzimmer und Etagenbett in Wohnzimmer
Two separates rooms and bunk bed at living-room

Nuove unità da 6 posti letto ‘Grand Charme Chalet’, ricavate dall’unione di due chalets da 4 posti letto (circa 55 mq) si trovano nel villaggio a schiera 

in muratura, ma separati da tutte le altre unità in modo che gli ospiti del Grand Charme Chalet possano godere di una loro privacy. Due camere da 

letto, un ampio soggiorno con tv-sat e letto a castello, una cucina con frigorifero e forno a microonde; due bagni con doccia, uno dei quali attrezzato 

per disabili; terrazza coperta e giardino privato, tavolo e sedie da giardino.

Neue Unterkünfte, jede für 6 Personen, ‘Grand Charme Chalet’ (ca. 55 mq) gelegen zwischen den andere Chalets, aber geschieden von denen um Gäste 
ihre “Privacy” zu bieten. Zwei Doppelzimmer, ein grosses Wohnzimmer mit einem Stockbett und Satelitfernsehen, eine Küche mit Kunhlschrank und Micro-
wellenherd, zwei Badezimmer mit Dusche (ein ausgerüstet fuer behinderte Personen). Überdeckte Terrasse und Privatgarten, Campingtisch und Stühle.
New accomodation for 6 persons each, ‘Grand Charme Chalet’ (ca. 55 mq) is situated among the other Masonry houses, but separated from the other 

chalets so guests can have their privacy. Two double rooms, a large living room with one bunk bed and Tv satelite, a kitchen with refrigerator and mico-

wave oven, two bathrooms with shower (one equiped for persons with handicap). Covered terrace and private garden, camping table and chairs.

CASE MOBILI-MOBILE HOMES 

APPARTAMENTI-FERIENWOHNUNGEN 

BUNGALOWS-CHALETS

GRAND CHARME CHALETS 

    
 

          

           

    

ENJOY YOUR VACATION WITH OUR SERVICES AND FACILITIES!

RENT A BIKE, A SCOOTER, A CANOA, A PEDALO, A TUCK-TUCK AND DISCOVER THE LAKE AND THE SURROUNDINGS

Cycle with Iseo Bike and discover villas, castles and typical flavours in a unique territory. Bike lovers will find wonderful itineraries to face up 
to. Excursions for groups or families can be arranged. Bikes for hire are generally city bikes (in ladies and gents sizes) or mountain bikes. Per-
sonalized quotes on demand for groups and individuals accompanied by guides from the Mountain Bike National Academy.

GODITI LA VACANZA CON I NOSTRI SERVIZI! NOLEGGIA 

UNA BICI, UNO SCOOTER, UNA CANOA, UN PEDALÒ, UN’APE 

CALESSINO E SCOPRI IL LAGO E I SUOI DINTORNI.

Con Iseo Bike per pedalare alla scoperta di ville, castelli e sapori 

in un territorio unico. Gli amanti delle due ruote potranno trovare 

bellissimi itinerari da affrontare. Si possono organizzare viaggi di 

gruppo, per famiglie o in completa libertà. Le bici a noleggio sono 

generalmente city bike (uomo/donna) o mountain bike. Preventivi 

personalizzati surichiesta per gruppi e singoli accompagnati da 

Guide dell’Accademia Nazionale di Mountain Bike.
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Camping del Sole ((((

Via Per Rovato, 26 - 25049 ISEO (Bs) Italia - Tel. +39 030 980288 - Fax +39 030 9821721
www.campingdelsole.it - info@campingdelsole.it

PRENOTAZIONI/BUCHUNGEN/BOOKINGS:

Caparra per conferma/Anzahlung fur Bestätigung/Deposit for confirmation
In alta stagione/hoch Saison/high Season
Piazzola/Stellplatz/Pitch: 110,00 euro
Appartm.-Chalet-Mobile-home-Tents: 300,00 euro
Spese di prenotazione Buchungspesen/Bookingcost: 10,00 euro
Siamo in grado di garantire il tipo di alloggio o la piazzola ma non il numero
Rinunce: se l’ospite dovesse rinunciare alla prenotazione confermata potrà 
avere diritto al rimborso del 90% del deposito versato qualora la disdetta 
venga notificata al campeggio almeno 30 GIORNI DALLA DATA DI ARRIVO.
Ihre Wunsche in Bezug auf Reservierung einer bestimmtem Hausnummer 
oder Platznummer respektieren wir gerne soweit es uns moöglich ist, aus 
organisatorischen Gründen können wir es jedoch nicht garantieren.
Rücktritt von der Buchung:
Bei Absagen die mindestens 30 Tage vor der vereinbarten Ankunftstermin 
beim Camping del Sole eingehen, wird die Kaution abzüglich 10 Storno-
gebühr zurückerstättet.
We shall do our best to respect your favourite number of accomodation 
but because of reservation plan we reserve the right to change it without 
warning.
Booking-cancellation:
You can cancell the booking and you will get the 90% of your payment back 
if we will be informed within 30 days before your programmed arrival.

Da novembre l’uff. prenotazioni è aperto dal lunedì al venerdì dalle 9.00 
alle 12.00. Si accettano richieste di prenotazioni per posta, per fax o per 
e-mail.
Von November ist das Buchungsbüro von Montag bis Freitag 9-12 Uhr 
geöffnet. Buchungsanfage werden per Post, per Fax oder per e-mail  ange-
nommen.
From November the office is open from Monday to friday 9,00 a.m. to 12,00 
a.m. Booking requests are accepted by post, fax, or e.mail

Le piscine sono garantite dal 19 maggio al 15 settembre 2012
Schwimmbäder sind nur in der Zeiten von 21-5 bis 10-9-2012 garantiert
Swimming pools are guaranteed from the 21 th Mai to the 10 th Sept. 2011
Animazione - Animation: 29.04 - 08.09.2012

I clienti possono ricevere visite in giornata: la permanenza è gratuita per 
mezz’ora, oltre tale limite si applica la tariffa giornaliera per i visitatori

Die Gäste Können tagesbür Besucher empfangen. Bis zur eine halbe Std. 
Ist der Besuch frei, darüber hinaus gilt die Besuchertarif nach Preiseliste.
Guests may receive daytime visits. Visitors may stay free of charge for half 
an hour, beyond that time they are charged the price written in the tariff

Arrivi/Ankunfte/Arrivals: dalle/ab/from 17,00
Partenze/abfahrt/Departure:
13,00 Uhr/1,00 p.m. – per le piazzole/Stellpl./Pitch
10,00 Uhr/10,00 a.m.- Appartm. -  Chalets- M.homes- tents
In alta stagione/Hoch saison/ High Season:
minimo una settimana/Minimum eineWoche/for a minimum of 1 week stay
In alta stagione/Hoch saison/ High Season:
Non si accettano piazzole incustodite. 
Si chiede la presenza di un minimo di due persone
Platz Reservierungen nur/ab 2 Personen
Occupied but empty pitches cannot be reserved. We ask for a minimum of 
2 persons
Baby 0-5 anni/ Jahre/years: gratis/frei/free
Cani-Hunde-Dogs:piazzole:in area riservata/Stellplätze:in reservierte Lage/
Pitches:on reserved Area
Cani vietati/Hunde verboten/Dogs forbidden: appartm.-Chalet-Mobile 
Homes – Tende-Miet-Zelte-Tends

IMPORTANTE-WICHTIG-IMPORTANT!

Il ritardato arrivo o l’anticipata partenza in alta stagione comportano il 
pagamento dell’intero periodo prenotato. Le piazzole resteranno a disposi-
zione del cliente fino alle 13,00 del gg. successivo.
Der gebüchte Zeitraum wird auch im Fall einer verspäteten Ankunft und-
oder einer vorzeitigen Abreise im Hoch Saison vollständing berechnet. Die 
Campingleitung halt die vorbestellten  Stellplätze bis 13,00 Uhr des folgen-
den tages zur verfügung.
Due to delayed arrival or early departure on hight season costumers must 
pay the whole booked period. Rates are per day regardless of time of arri-
val. The reserved pitch will be kept at customer’s disposal till 1,00 p.m. of 
the following day.

Le tariffe s’intendono giornaliere indipendentemente dall’ora di ingresso.
Sarà conteggiato anche il giorno di partenza se questa avverrà dopo le 
13.00
Die Preise verstehen sich pro Tag unabhanging von der Ankunftszeit Vol-
lebezahlung auch für den Tag der Abfahrt, wenn diese nach 13,00 Uhr 
erfolgt.
The day of departure will be also counted if takes place after 01,00 p.m. 
o’clock.

Gli ospiti devono rigorosamente attenersi al regolamento interno.
Die Gäste müssen strengsten die Campingordnung respektieren.
Guests must respect camp regulations

Assicurazione/Versicherung/Insurance:

La direzione declina ogni responsabilità per furti, incendi o danni alle 
cose e alle persone, come non risponde per danni causati da temporali, 
grandine, caduta di alberi, rami o pigne, malattie ivi comprese quelle delle 
piante, epidemie, incendi, forza maggiore ecc. si consiglia di voler stipulare 
preventivamente un’assicurazione sia per l’equipaggiamento che per i 
rischi di campeggio.
Die Direktion haftet nicht für abhandengekommene oder beschädigte 
Gegenstände, für Unfalle und Verletzungen, das Auftreten von Epidemien 
und Krankheiten, inbegriffen solche von Pflanzen und Bäumen filer Scha-
den verusacht durch das Herabfallen von Pinienzapfen und Asten, usw. 
Ebenso wird jede Hauftung für Feur-und-Wetterschäden, sowie Schaden 
infolge hoeherer Gewalt abgelehrt. Wir empfehlen, vor Urlaubsantritt eine 
Reisegepackversicherung mit Campingrisiko abzuschliessen.
The management is not responsible in case of theft, accident or damages 
to things or persons and it is not responsable of damages causes by bad 
weather, all kind of illness, epidemic, fire and so on. We suggest you to 
stipulate an insurance for all camping risks.

Accettazione/Anmeldungen/Check-in: 8-12 - 15-20.


